
© aron brouwer, 2022 | doi:10.1163/22116257-bja10036

This is an open access article distributed under the terms of the cc by 4.0 license.

Fascism 11 (2022) 1–30

brill.com/fasc

The Pan-Fascist Paradox
HowDoes a Nationalist-Minded Fascist Think Transnationally?

Aron Brouwer | orcid: 0000-0003-3292-8471

University of Pennsylvania, Philadelphia, PA, USA

Brouwer@sas.upenn.edu

Abstract

To better understand cross-border fascist solidarity, this article suggests a new concep-

tual framework revolving around the term ‘pan-fascism’ and its ‘paradox’. It argues that

the existence or non-existence of a pan-fascist ‘paradox’ in the minds of historical fas-

cists is a matter of optics, as it all depends on who is mobilizing the notion of fascist

transnationalism. Because of such optical issues, which all must be unpacked histor-

ically, the conceptual framework of ‘pan-fascism’ does not offer a simple solution. It,

rather, puts emphasis on a key question: howdid certain fascists, at variousmoments in

their lives, think about the possibility of fascist transnationalism? To demonstrate the

effectiveness of this approach, this paper takes the work, thought, and practices of the

French editors of Je suis partout as a case study, and demonstrates how they attempted

to reconcile their commitment to French nationalism with fascist transnationalism.

Keywords
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Je suis partout (1930–1944)

Dissatisfied with Édouard Daladier’s coalition of the socialist-republican

French left, tens of thousands right-wing activists gathered at the Place de

la Concorde on 6 February 1934. As the night fell, the crowd turned violent.

The protesters burned buses, looted kiosks, and tried to breach the barricades

erected around the Palais Bourbon, where the parliamentwas in active session.

Many right-wing leaders such as Charles Maurras, the leading ideologue of the

right-wing political movement Action française (af), were hesitant to back the
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activists, as most of them opposed the use of violence to overthrow the Third

Republic. Without the active involvement of af’s leaders in particular—being

the most established and largest organization on France’s heavily splintered

ultra-right—the demonstration was highly disorganized and became increas-

ingly violent. As the activists were about to break the barricades, the Parisian

police officers fired into the crowd. At the end of the night, 1,400 activists were

injured, and fifteen died.

Many—especially young—members of af denounced their movement for

its inaction in moments of crisis. Lucien Rebatet, an editor of the weekly right-

wing and French-nationalist journal Je suis partout (jsp), depicted his move-

ment’s leaders as ‘old writers, impotent without their pens, jealously guard-

ing their words against any who might try to put them into action’.1 Disap-

pointed,manymembers of af turned their back to thismovement and its ideol-

ogy, which was predominantly monarchist, antisemitic, anti-parliamentarian,

French-nationalist, and anti-German. At Rebatet’s journal jsp, various editors

openly denounced Maurras’s doctrine and, instead, became particularly fas-

cinated by foreign fascist leaders, such as Léon Degrelle, Benito Mussolini,

and Adolf Hitler, whom they praised and with whose parties they sought rap-

prochement.

Although these editors at jsp publicly engaged in collaboration with foreign

fascistmovements frommid-1936 onward, they never renounced their commit-

ment to French nationalism. This, then, raises a thought-provoking question

that transcends the particularities of these French fascists and their unique

contexts: how do nationalist-minded fascists think transnationally?

This article sets out to answer this question. The first section examines the

historiography on transnational fascism and argues that the current theoret-

ical framework for understanding cross-border collaboration and interaction

between fascists is limited. It, thereafter, demonstrates that cross-border con-

nections between fascists can best be examined from the conceptual frame-

work of ‘pan-fascism’. Pan-fascism, as defined in this paper, contains the capac-

ity of a very distinct way of understanding fascism, seeing that it seems to bear

a paradox within its own name: how does transnational fascism comport with

nationalist and imperialist aspects inherent to many fascist ideologies?2 It is

this friction which makes ‘pan-fascism’ inherently unstable.

1 Debbie Lackerstein, National Regeneration in Vichy France: Ideas and Policies, 1930–1944

(Farmham: Ashgate, 2012), 111.

2 In the historiography, the term ‘pan-fascism’ is notably underutilized. In 2006,MichelWinock

coined the term ‘pan-fascist school’ to criticize a group of English-speaking historians who—

in Winock’s opinion—see fascists everywhere. Winock contrasted ‘pan-fascism’ to ‘unifas-
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Theword ‘paradox’, here, helps to underscore that there is a tension between

the desire to create a community of fascist nations, or perhaps even a supra-

national fascist community, and the seeming impossibility of achieving this.3

This goes beyond the question of how one could create an international move-

ment out of national movements, as there are a multitude of examples from

the eighteenth century onwardwhere nationalismwas not primarily organized

around defeating other nationalisms, but where nationalist movements aimed

to dismantle—for instance—absolute monarchies, and dynastic state forma-

tions. Buried in therewas also a latent possibility for conflict, but ‘ideologically’

these forms of nationalismweremostly structured around a common enemy. A

great deal of ‘fascist’ ideologues in the first half of the twentieth century, how-

ever, primarily structured their thinking about ‘nationalism’ around defeating

other nationalisms, rather than implying that national movements in different

countries could happily exist besides one another.

Apart from a conceptual friction in the term ‘pan-fascism’, the existence or

non-existence of a pan-fascist ‘paradox’ in the minds of historical fascists is

clearly a matter of optics, as it all depends on who is mobilizing the notion

of fascist transnationalism; as well as on their reasons for doing so. Because

of such optical issues, which must all be unpacked historically, the concep-

tual framework of ‘pan-fascism’ does not offer simple solutions. Rather it puts

emphasis upon several key questions: how did certain fascists, at various

moments in their lives, think about the possibility of cross-border fascist soli-

darity?Whydid they—or:whydid theynot—believe that fascist transnational-

ism was intrinsically paradoxical, and how did this affect them, their thinking,

and their actions? This framework, in other words, offers a distinct perspective

to analyze how fascists mediated the relationship between nationalism and

transnationalism.

The second section of this paper employs this conceptual framework in a

very practical sense. It takes the work, thought, and practices of the French

cism’,whichhedefined as the choice to only regard the Italian regime and its followers as ‘real’

fascists. His usage of the term is, thus, quite different from how it is introduced in this paper.

MichelWinock, ‘Revisiting FrenchFascism: LaRocque and theCroix-de-Feu,’Vingtième siècle:

Revue d’histoire 90, no. 2 (2006): 3–27. For an example of how pan-fascism was used in the

1930s, see: Asvero Gravelli, Panfascismo (Rome: Nuova Europa, 1935).

3 In many ways, ‘supranationalism’ and ‘transnationalism’ are overlapping terms, as they both

emphasize cross-border connections, networks,without using thenation-state as theprimary

category of analysis. It mostly boils down to scale: when examining all sorts of specific fascist

connections across borders, the term ‘transnationalism’ seemsmore appropriate,whereas the

term ‘supranationalism’ ismore narrowly defined; as it specifically refers to processes and col-

laborations that transcend nation-states in a broader, or global, ways.
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editors of jsp as a case study, and demonstrates how they attempted to recon-

cile their commitment to French nationalism with fascist transnationalism. A

study of this journal is particularly relevant as the double meaning of its title

already points towards the pan-fascist paradox: ‘Je suis partout’ can be trans-

lated into English as both ‘I am everywhere’ and ‘I follow everywhere’. This sec-

tion discusses how the thought andwork of the jsp editors developed between

February 1934 and June 1940 and argues that their hopes and dreams depended

so heavily on the success of cross-border collaboration between fascists, that

they did not allow themselves to recognize any ‘tension’ between their think-

ing about French nationalism and fascist transnationalism.

The third section of this article argues that one should consider ‘pan-fascist

romanticism’ to understandhow individual fascists thought transnationally. By

zeroing in on the relationship between these French editors and foreign fas-

cists, it illustrates that most instances of ‘fascist transnationalism’ were driven

by distinct ‘romantic’ narratives. Pan-fascist romanticism, as defined in this

study, is somewhat similar to ‘regular’ or ‘national’ fascist romanticism, in the

sense that it often includes an idealization of a deeply mythicized narrative

of social, cultural, or political greatness, a profound idea of social, cultural, or

political rebirth, as well as a mentioning of old scores to settle against alleged

shared enemies.4 Both instances of fascist romanticism function in a similar

manner to Georges Sorel’s ‘myths’ since they are powerful though generally

indeterminate images that helped unify and motivate support.5

The difference between ‘fascist’ and ‘pan-fascist’ romanticism, though, is

the transnational dimension of pan-fascist narratives, which are not primar-

ily driven by ‘national’ ideas, symbols, or enemies, but are firmly rooted in

‘transnationalism’. Practically, thismeans that the ‘myths’ are altered to cater to

a different ‘in-group’. These narratives could be grounded upon antisemitism,

pan-Europeanism, various forms of transnational racialism (such as Aryanism

or white supremacism), anti-Bolshevism, anti-capitalism, or a complicated

combination and overlapping of these and other ideas. Often, such narratives

were more about who the alleged enemies of ‘fascists’ were, rather than assert-

ing a clearly defined body of ‘fascist’ ideas. These pan-fascist romantic narra-

tives were also constantly in flux. Depending on the particular social, cultural,

4 This paper maintains Roger Griffin’s definition of ultra-nationalism, namely that it is essen-

tially xenophobic and is known to legitimize itself ‘through deeply mythicized narratives of

past cultural or political periods of historical greatness or of old scores to settle against alleged

enemies’. Cyprian P. Blamires, ed.,World Fascism: A Historical Encyclopedia (Santa Barbara:

abc-clio, 2006), 452.

5 Georges Sorel, Réflexions sur la violence (Paris: Pages libres, 1908), 116–117.
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and political realities of their times, some aspects were sometimes of absolute

importance, but they, at other times, faded into the background to be misrec-

ognized, substituted, or forgotten. Due to their transnational reach and dimen-

sion, these narratives of ‘pan-fascist romanticism’ were often at odds with—

or fully contradicted—existing narratives of fascist romanticism. How is it,

then, possible that certain individual ‘nationalist-minded’ fascists—at several

moments in their lives and careers—were committed to specific conflicting

narratives of both ‘fascist’ and ‘pan-fascist’ romanticism at the same time?

This third section also examines cases of interaction between the editors

of jsp and various representatives of the German National Socialist regime

in the 1930s. It illustrates that distinct narratives of ‘pan-fascist romanticism’

were constantly asserted or reinforced by all parties involved. In his book A

Specter Haunting Europe (2018), Paul Hanebrink demonstrated the importance

of anti-Judeo-Bolshevism for the possibility of fascist transnationalism. The

Nazis, Hanebrink argues, spread anti-Jewish and anti-Bolshevist ideas to unify

potential supporters across the continent into their ‘anti-Bolshevik crusade’,

and he notes that the pages of jsp, as well, ‘were filled with visions of a France

brought low by Judeo-Bolshevik power, racial and sexual contamination, and

French emasculation’.6 This narrative, Hanebrink argued, was not an aberra-

tion in broader European history, but the renewal of an established discourse

among Catholic and Protestant thinkers that associated ‘Jews’ and ‘commu-

nists’ with ‘the dangers of secularization and the inversion of moral and social

order’.7 Although the actual pages of jsp remain relatively unexplored in his

book, Hanebrink rightly emphasized that the ‘anti-Judeo-Bolshevist’ narrative

was important for jsp’s editors, as these French fascists—both in their journal

and in their communication with Nazi officials—kept referring to one mythi-

cal image in particular: the Germans and French were depicted as two ‘Aryan

brother races’ who were in ‘a heroic battle’ to ‘defend the white human race’

against both ‘Mr. Stalin’s Parisian minions’ and ‘the Jewish cancer’.8 This nar-

rative was strongly grounded in both anti-Judeo-Bolshevism and a sense of

transnational racialism under the umbrella of ‘Aryan’ whiteness.

The fourth section of this paper demonstrates that the narratives of ‘pan-

fascist romanticism’ could be employed to achieve contradicting goals.

Whereas they could stimulate and facilitate interaction and collaboration be-

6 Paul Hanebrink, A Specter Haunting Europe: The Myth of Judeo-Bolshevism (Cambridge, MA:

The Belknap Press, 2018), 91, 98, 109.

7 Hanebrink, A Specter Haunting Europe, 91, 98.

8 Pierre-Antoine Cousteau, ‘Les communistes ont bien travaille pour Hitler,’ [The communists

did good work for Hitler] Je suis partout, August 29, 1936, 1.
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tween fascists, they could also be used to manipulate foreign fascist peoples,

movements, and regimes. Certain representatives of the Nazi regime, for

instance, fed into a specific narrative of cross-border fascist collaboration, as a

vehicle to further their own ultra-nationalist, imperialist, goals. Some of these

representatives saw ‘pan-fascist romanticism’ as a form of camouflage, which

could be employed to—temporarily—conceal Nazi Germany’s drive for geo-

graphical expansion and physical struggle.9 Through the continuing assertion

and dissemination of ‘pan-fascist romanticism’ in their communication with

French fascists, these individuals hoped to implant ‘pan-fascist illusions’ in the

minds of France’s ultra-right, and aimed to further ‘obscure’ something which

these Nazis regarded as the irreconcilable paradox of fascist transnationalism.

The goal of this article, ultimately, lies beyond discussing the particulari-

ties of its case study.10 It demonstrates that approaching case studies from the

perspective of ‘pan-fascism’ and its ‘paradox’ can make sense of the ideolog-

ical flexibility found in the work, thinking, and practices of historical agents

involved in fascist connections and collaboration across borders. It might stim-

ulate scholars to turn, or stay, away fromone-dimensional approaches to fascist

transnationalism. And instead of trying to replace these inflexible perspectives

with a new, global, ormore complicated theory of fascist transnationalism, this

paper—again—points towards ‘the pan-fascist paradox’. It does so for one rea-

son in particular: fascism as a clearly defined body of ideas does simply not

exist. Because ‘the ideology’—or political-ideological ‘genre’, or ‘ethos’—called

fascism has been in an ongoing state of flux and motion throughout history,

all rigidmethodologies and static approaches will—eventually—fall short and

break under the pressure that fascism’s transformative nature asserts.11 When

9 Although expansionist ideas did (more often than not) take a central position in the

policies of many fascist regimes, this might have more to do with the ‘nationalist’ under-

pinnings of the goals of various specific fascist movements, than it being a definite and

integral characteristic of ‘fascism’ itself.

10 A forthcoming articlewill place the editors of jsp in thewider context of late-1930s France.

One, for instance, has to remember that the French have a long history of ‘nationalizing’

universalmovements; such as the French versions of Catholicism, socialism, and commu-

nism.Although the editors of jsp seem tobe invested in the project of ‘trans-nationalizing’

an ideology which is often regarded as inherently nationalist, this still begs the question if

it is simply a ‘fascist’ story, or also a story of ‘French’ thought in a broader sense, mediating

the relationship between the universal and the national in a right-wing key; AronBrouwer,

False Fronts: Counterintuitive Connections between Ultra-Right, Left-Wing, and Indigenous

Opponents of France’s Empire, 1919–1939 (Forthcoming).

11 In 2020, Anson Rabinbach wrote that fascism should be understood as an ‘ethos or Gesin-

nung, a willingness to adhere to the general precepts of a worldview, which was vague

and indistinct enough to embrace a variety of related perspectives’. Somewhat similarly,
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attempting to reconstruct how individual nationalist-minded fascists thought

transnationally, employing a flexible and maneuverable perspective can pro-

vide more insights than any fully closed-off theory.

The Heterogeneity of Fascist Transnationalism

Fascist politicians and intellectuals have often been depicted as ideologues

who espoused extreme nationalism, condemned cross-border collaboration,

and preached cultural parochialism.12 As a result, many scholars have ap-

proached fascism from a ‘national’ lens, and investigated their historical sub-

jects in the context of national histories. Scholars of ‘international fascism’,

in contrast, predominantly aimed to discern characteristics to differentiate

between fascist ideologies and movements in time and space. Rather than

examining fascist parties and practices in their unique historical contexts,

they focused on constructing abstract typologies.13 A recent strand of research

on ‘transnational fascism’, however, foregrounds cross-border cooperation and

intellectual exchange between fascists. Certain scholars affiliated with this

emerging school of thought have started emphasizing the pan-European ele-

ments of fascism, to challenge the conception that right-wingmovementswere

purely driven by nationalism.14

Sven Reichardt argued that one should think about fascism as seven distinctive ‘pro-

cesses’, because ‘fascism as a movement, acting within a democratic system, should be

understood as fundamentally different from a state carrying out a genocide in the excep-

tional situation of the Second World War’. Sven Reichardt, ‘Fascism’s Stages: Imperial

Violence, Entanglement, and Processualization,’History of Ideas 82, no. 1 (2021): 85–107;

Anson Rabinbach, Staging the Third Reich: Essays in Cultural and Intellectual History, eds.

Stefanos Geroulanos and Dagmar Herzog (London, etc.: Routledge, 2020), 121, 160, 174.

12 Philip Morgan, Fascism in Europe, 1919–1945 (London, etc.: Routledge, 2003); Wolfgang

Schieder, Der italienische Faschismus 1919–1945 (Munich: Beck, 2010).

13 Stanley Payne, Fascism: Comparison and Definition (Madison: University of Wisconsin

Press, 1980); Stanley Payne, AHistory of Fascism, 1914–1915 (Madison: University ofWiscon-

sin Press, 1996); Roger Griffin, International Fascism: Theories, Causes and the NewConsen-

sus (London: Arnold, 1998); Keven Passmore and Chris Millington, eds., Political Violence

andDemocracy inWestern Europe (Basingstoke: PalgraveMacmillan, 2015); Robert Paxton,

The Anatomy of Fascism (New York: Alfred A. Knopf, 2004).

14 Arnd Bauerkämper, ‘Ambiguities of Transnationalism: Fascism in Europe between Pan-

Europeanism and Ultra-Nationalism, 1919–1939,’ German Historical Institute London Bul-

letin 2 (2007): 44–45; David D. Roberts, Fascist Interactions: Proposals for a New Approach

to Fascismand Its Era, 1919–1945 (NewYork: Berghahn, 2016); Arnd Bauerkämper andGrze-

gorz Rossollinski-Liebe, Fascism without Borders: Transnational Connections and Cooper-

ation between Movements and Regimes in Europe from 1918 to 1945 (New York: Berghahn,
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One example of this is Arnd Bauerkämper’s article ‘Ambiguities of Transna-

tionalism’ (2007) in which he effectively employed the idea of pan-Europe-

anism to emphasize the vital role of cross-border exchange and collaboration

between European fascists.15 Recently, Bauerkämper published a collection of

thirteen essays on the same topic with Grzegorz Rossollinski-Liebe, entitled

Fascism without Borders (2017). The editors argued against the idea that fas-

cism is inseparable from nationalism. Instead, they focused on ‘transnational

connections and cooperation betweenmovements and regimes in Europe’ and

urged scholars to recognize the pan-European aspects of fascism.16 But while

setting out to show that fascism transcended borders, the underlying thought

that connected all the contributions in this collection was that a small group

of right-wing politicians and intellectuals, to a certain extent, had substituted

national borders with European borders. Rather than truly dismantling the

logic of ‘thinking in borders’, and the nationalist sentiments underlying fas-

cism, they simply displaced them.

Studies that approach fascism from this pan-European fascist paradigm are

particularly effective in elucidating the limitations of ‘national’ approaches

to fascism. When trying to analyze the transnational dimensions of fascism,

however, this perspective is limited in its own right, as it heavily relies on one

particular possibility of transnationalism: pan-Europeanism.

Firstly, this notion of pan-Europeanism deals awkwardly with fascism out-

side Europe or collaborations between ‘European’ and ‘non-European’ fascists.

One thing that comes to mind is South African right-wing nationalism in the

1930s. Whereas many members of the Ossewabrandwag felt closely related to

the Netherlands and Belgium as their Stamlande [‘root-countries’], some of

them supported the Nazis in their occupation of these countries, as they felt

that it was a necessary step to defeat the British and dismantle their empire.

Other examples are how the leaders of the Chinese government in Nanjing had

become particularly enchanted by Italian and German fascism, or how a group

2017), 196–197; Jochen Böhler and Robert Gerwarth, The Waffen-ss: A European History

(Oxford: Oxford University Press, 2017); Sandrine Kott and Kiran K. Patel, Nazism Across

Borders: The Social Policies of the Third Reich and their Global Appeal (Oxford: Oxford Uni-

versity Press, 2018); Jorge Dagnino, Matthew Feldman and Paul Stocker, The ‘New Man’

in Radical Right Ideology and Practice, 1919–1945 (London: Bloomsbury, 2019); Johannes

Dafinger and Dieter Pohl, A New Nationalist Europe under Hitler: Concepts of Europe and

Transnational Networks in the National Socialist Sphere of Influence, 1933–1945 (London:

Routledge, 2019); Ricky W. Law, Transnational Nazism: Ideology and Culture in German–

Japanese Relations, 1919–1936 (Cambridge: Cambridge University Press, 2019).

15 Bauerkämper, ‘Ambiguities of Transnationalism,’ 44–45.

16 Bauerkämper and Rossollinski-Liebe, Fascism without Borders, 196–197.
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of predominantly white and Dutch settlers in the Dutch East-Indies wanted

to establish an Indonesian ‘fatherland’ independently from the Netherlands;

for which they employed anti-Dutch and anti-European fascist language and

attempted to mobilize native nationalism among the population of Indonesia.

To examine such complicated cases of fascist transnationalism, the prism of

pan-Europeanism falls short.

Of course, no author seems to defend the position that fascist transna-

tional solidarity was exclusively about European categories; and this is also

not the primary limitation of this perspective. The problem lies in the continu-

ing usage of ‘pan-European fascism’ as an overarching approach—and starting

point—when it comes to studying crossborder fascist solidarity. This is insuf-

ficient, as it perpetuates Eurocentrism and does not reflect the myriad ways in

which individual fascists have tried to make sense of their feelings, thoughts,

and experiences in different contexts throughout the world. Instead, the ‘pan-

European’ idea should be presented as just one of many possible ideas that

spurred transnational collaboration among fascists.17

Secondly, the pan-European paradigm sheds a very narrow light on the

thought and work of fascists—both outside and within the presupposed bor-

ders of Europe—because it primarily fixates on the extent to which these fas-

cists dreamt about (the rebirth of) a ‘Europe’ for the ‘Europeans’. It does not

give much room to recognize that the thought and work of most fascists was

only abstractly related to this pan-European perspective, that pan-European

languagewas often employed to convey disparatemeanings, and thatmost fas-

cists evoked more complicated possibilities of transnationalism.18

For example, in her contribution to Bauerkämper and Rossollinski-Liebe’s

collection Fascism without Borders, Marleen Rensen departed her study of

‘transnational fascism and the case of Robert Brasillach’ from the prism of pan-

Europeanism: she predominantly depicted Brasillach—whowas the editor-in-

chief of jsp between 1937 and 1943—as an advocate of a fascist Europe and

17 Some individual fascists at various moments in time, however, were primarily commit-

ted to the ‘pan-European’ idea. As Roger Griffin wrote: ‘certain strands of interwar fascism

were actively concernedwith resolving thedecadencebrought aboutby the status quoas a

whole, not just in a particular nation, and thus thought of rebirth in pan-European or even

Western terms’. Roger Griffin, ‘Europe for the Europeans: Fascist Myths of the European

New Order 1922–1992,’ in A Fascist Century: Essays by Roger Griffin, ed. Matthew Feldman

(London: Palgrave Macmillan, 2008), 132–181.

18 Whereas ‘Europe’ was connected to presupposed ‘formal’ European borders for some fas-

cists, it was regarded as a synonym for ‘the white race’ by others. Certain fascists, such as

Brasillach, were also invested in projecting ‘Europeanness’ on the colonies and presenting

‘Empire’ as a purermirror of an impure Europe. See: Brouwer, ‘False Fronts’ (forthcoming).
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noted how he contributed ‘to the conception of fascism as a pan-European

ideology and movement’. She argued that ‘Brasillach tried to disseminate the

universal fascist spirit across national borders’ and made ‘myths of the pan-

European fascist fight against communist and Jewish decadence, intended to

bring forth spiritual and cultural renewal’.19 Although her analysis of Brasil-

lach’s work is exemplary, the explanatory power of the ‘pan-European’ frame

feels somewhat limited as it seems insufficient to present Brasillach primar-

ily as a proponent of pan-European fascism. Although the idea of the decline

of a broader European culture was certainly important for Brasillach—he, for

instance, described a crisis of civilization that went beyond the situation of

one particular country—these thoughts were only dominant in his work at

specific moments in his life. Brasillach’s ideas about ‘Europe’, ‘Europeans’, ‘civi-

lization’, ‘culture’ and many other relevant concepts, principles, and processes

also changed drastically over the course of his career. Rather than forcing the

‘pan-European’ frame onBrasillach’swritings, thoughts, and practices, hiswork

can better be understood as a constant tug-of-war between different, and over-

lapping, ideas about Mediterranean-Latin fascism, French nationalism, pan-

Europeanism, and several not-exclusively-European-centered forms of fascist

transnationalism.

So, instead of presupposing the relevance of a certain set of ideas, princi-

ples, or processes, it makes more sense to think about fascist transnationalism

from the perspective of ‘pan-fascism’ and its ‘paradox’. By urging historians to

examine howhistorical fascists positioned themselves in relation to this appar-

ent paradox, and how they mediated the relationship between nationalism

and transnationalism, this perspective opens the door to a more complicated

understanding of cross-border fascist solidarity.

Two Dissociated Conceptions of France

In November 1930, the publisher Arthème Fayard founded the weekly journal

jsp and appointed Pierre Gaxotte as its first director. Because most editors at

jsp were members and sympathizers of af, including Gaxotte, who had pre-

viously worked as Maurras’s private secretary, the journal could be considered

as an extension of Maurras’s movement. This, however, changed in February

19 Marleen Rensen, ‘Fascist Poetry for Europe: Transnational Fascism and the Case of Robert

Brasillach,’ in Fascism without Borders: Transnational Connections and Cooperation be-

tween Movements and Regimes in Europe from 1918 to 1945, eds. Arnd Bauerkämper and

Grzegorz Rossollinski-Liebe (New York: Berghahn, 2017), 192, 208–209.
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1934, when amajority of the jsp editors turned to fascism after the failedmarch

on the French parliament. Although many ‘conservatives’ left the journal after

this ‘changing of the guard’ transpired, therewas certainly no cleanbreak: some

editors who stayed loyal toMaurras and af, such as Gaxotte, continued towork

with the more radical and fascist ‘new generation’. Their influence on the edi-

torial line was limited. Even Gaxotte, who remained jsp’s effective director on

paper until 1939, felt so ideologically isolated that he chose to publish most

of his own writings elsewhere. In practice, it was Brasillach who managed the

journal after his appointment as jsp’s editor-in-chief in June 1937.

To understand why the ‘new generation’ of jsp editors became particularly

attracted by the ideologies of, and wanted to collaborate with, foreign fascist

regimes and the German National Socialists in particular, the thoughts and

writings of Pierre-Antoine Cousteau, the older brother of the explorer, naval

officer, and oceanographer Jacques-Yves Cousteau, are of particular impor-

tance. His contributions in jsp set the tone for the editorial line of the jour-

nal regarding Franco-German relations. In one key contribution, published on

29 August 1936, Cousteau tried to get to the roots of French Germanophobia.

Apart from traditional anti-German sentiments that had determined French

politics since the unification of Germany in 1871, he believed that the source for

a recent surge in Germanophobia was the unauthorized French translation of

Mein Kampf, entitledMon Combat (1934). He was not completely wrong about

this. The people behind this translation—CharlesMaurras, Pierre Gaxotte, Fer-

nand Sorlot, and Marshall Hubert Lyautey—had openly proclaimed in April

1934 that they suspected that the Nazis were working together with French fas-

cist journalists to censorHitler’s anti-French statements, and that they saw it as

their ‘duty to France’ to publish an integral French translationofMeinKampf to

oppose this censorship. Their translation, they believed, showed Hitler’s ‘true’

and ‘anti-French’ intentions.20

Cousteau, in contrast, asserted that it was a mistake to believe that the text

of Mein Kampf was somehow key to understanding Hitler’s true intentions, as

the ideas in this book were clearly outdated: ‘when Hitler wrote Mein Kampf ’

in prison, ‘it seemed essential to him to “neutralize” France, by crushing it’,

but it is important to realize ‘that Hitler had just fought—and lost—a war

against France’. Cousteau urged his readers to see the anti-French statements

in their original context, and he promised his readers that Hitler, since then,

20 Robert Brasillach, Notre avant-guerre (Paris: Plon, 1941), 50–52; Aron Brouwer, ‘ “Every

FrenchmanMust ReadThis Book:” The Impact of Politics and Ideology on the Production,

Translation and Dissemination of Hitler’s “Mein Kampf” in France, 1933–1939,’Quaerendo

49, no. 3 (2019): 197, 203, 208, 225.
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‘has changed his mind’.21 Right now, Hitler was no longer focused on taking

revenge against France, but on the ‘conquest towards the East’, in his attempts

‘to acquire thenecessary living space for theGermanpeople’.TheFrench, there-

fore, ‘should not worry about the Rhine’, Cousteau wrote, as long as they give

Hitler enough room to ‘settle his quarrel between Hitlerism and Bolshevism’.22

Because he believed that Hitler and Nazi Germany were in an existential

strugglewith Judeo-Bolshevism, Cousteau argued that the existence of France’s

Judeo-Bolshevist Popular Front government could ‘provide excuses for pan-

Germanism’ aimed towards France. The ‘greatest crime’ of the French govern-

ment, he wrote, was their ‘pact withMr. Stalin’ in February 1936, because it was

this agreement that had prompted Hitler’s decision to reoccupy the Rhineland

in March 1936. This was proof, according to Cousteau, that it would be a fatal

mistake to put ‘France’ deliberately between Hitlerism and Bolshevism.23

Cousteau, then, unfolded his thoughts about a conspiracy of the highest

order. He believed that the people in France’s government—who he called

‘Mr. Stalin’s Parisian minions’ and ‘Jewish plutocrats’—were in fact foreign

invaders who had colonized France and taken over the institutions of theThird

Republic. These Judeo-Bolshevists were trying to undermine the French nation

and race. They, for instance, were willingly aligning France with the Soviet

Union to avert Hitler’s attention from his ‘conquest towards the east’. For him,

these actions could only be explained as attempts to defend Stalin and the

SovietUnion, by re-establishing the imageof France asNaziGermany’s primary

enemy. ‘Just as the partition of Poland once saved the Jacobin revolution by

diverting attention fromEurope’, Cousteauprophesied, ‘Thepartitionof France

would save—for a few years at least—the Russian revolution’.24

The only way to prevent a German invasion and save France, Cousteau

asserted, was to eliminate the Judeo-Bolshevist influences on their country.

An important symbol of the Judeo-Bolshevist conspiracy, for him, was Georges

Mandel, a French politician who was an outspoken opponent of Nazism and

fascism.Mandel also had advocated for an official alliance between France and

the Soviet Union. In jsp, Mandel was often accused of steering France into a

war with Germany, as well as placing his Jewish ancestry above the interests

of France. Cousteau wrote the following about Mandel: ‘we will never tire of

repeating that the presence of this stateless person in the Colonial Ministry

is a shame for our country’. He asserted ‘that all his racial brothers should be

21 Cousteau, ‘Les communistes ont bien travaille pour Hitler,’ 1.

22 Ibid.

23 Ibid.

24 Ibid.
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figure 1 Militarist, French nationalist, antisemitic, and anti-Bolshevist cartoons as published in the

weekly fascist journal Je suis partout, November 11, 1938

source: bibliothèque nationale de france, retronews, https://www.retro

news.fr/titre‑de‑presse/je‑suis‑partout

mercilessly kept away from the government’, to end ‘their influence on our

destinies’. Right now, ‘the idea that Paris is a Jewish metropolis’ has gained

credence. France can only ‘maintain her prestige’ if she learns how to defeat

‘the Jewish cancer’.25 Cousteau argued that ‘it is up to us, the French people’

to prevent further crimes of the French government. We, the French people,

Cousteau asserted, have to ‘wipe out the enemy in the interior’.26

There was a seemingly paradoxical relationship between France and Nazi

Germany in Cousteau’s analysis of the contemporary political situation, as

Hitler was regarded both as a threat to France, as well as its savior. In order to

prevent the pretext for a war between Germany and France, Cousteau argued

that it was up to the racially pure elements among the French people to wipe

out all internal Judeo-Bolshevist enemies. But if they failed to achieve their

task, then the German Führer would undoubtedly set out to invade France,

25 Pierre-Antoine Cousteau, ‘Le cancer juif,’ [The Jewish cancer] Je suis partout, October 21,

1938, 2.

26 Cousteau, ‘Les communistes ont bien travaille pour Hitler,’ 1. For Brasillach’s ideas about

Mandel, see: Jean Servière [pseudonym Robert Brasillach], ‘Le juif Mandel contre nos

colonies,’ [The JewMandel against our colonies] Je suis partout, October 14, 1938, 4.

https://www.retronews.fr/titre-de-presse/je-suis-partout
https://www.retronews.fr/titre-de-presse/je-suis-partout
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because Hitler was set on destroying Judeo-Bolshevism. As Cousteau believed

that France’s enemies would soon be destroyed by either way, he asserted that

‘the hour for a bloody settlement’ was finally upon them.

Cousteau thus regarded Nazi Germany as a threat to France’s internal ene-

mies, as well as a threat to the French government, but not to his nationalist

image of ‘France’. If the Germans would win a war against ‘Judeo-Bolshevist’

France, then Cousteauwould view that as the liberation of France from foreign

invaders—that is, from stateless Jews and Stalin’s Bolshevist minions—rather

than its conquest. This interpretation of the international-political situation

after mid-1936 was the most crucial, and most often repeated, message that

consistently reared its head in the writings of the jsp editors.

What needs to be made clear, here, is that the jsp editors were not pri-

marily driven by Germanophilia. They did not choose Germany’s nationalism

over France’s. Instead, they regarded German officials as natural allies in their

struggle against the Third Republic and the French government, while remain-

ing loyal to a mythical image of France. This dissociated image of France was

made particularly explicit in the writings of the jsp editor Georges Blond. On

24 December 1937, he wrote that many young French people, ‘while loving

their country’ and ‘while being attached to this set of eternal values that is

for them French culture’, still ‘welcomed the idea of the ruination of the state’,

because ‘the state, to manifest itself to the national community, never found

other aspects than those of gendarme carrying mobilization leaflets, electoral

cash cows, money borrowers and persecuting policemen’.27 The French gov-

ernment had failed to create ‘national unity’ in the last decades, Blond argued,

because they had not promoted either mythicized narratives of periods of his-

torical greatness, or of old scores to settle against alleged enemies.

Another editor, Henri Lebre, who used the name François Dauture as a

pseudonym for most of his publications, similarly asserted in 1936 that he was

ashamed of ‘France’ as a political reality. While ‘the whole world moves away

from the idols of Genève, from parliamentarism, from democracy, from abject

Marxist and Soviet barbarism’, Lebre noted, ‘the politicians who pretend to

speak in the name of France want to make our country the last defender of

this junk and this barbarism’. The real French people must fight to ‘give France

its face back, and to get rid of the mask that hides its features’. As the French

anti-Catholic and anti-communist politician Eugène Lautier wrote: ‘France is

no longer French’. Blond wrote that the Judeo-Bolshevist rhetorics were dan-

27 Georges Blond, ‘Oui, les Français pourraient s’unir, mais …,’ [Yes, the French will be able

to unite, but …] Je suis partout, December 24, 1937, 2.
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gerous, and that ‘wemust be wary of it like the plague’. He yearned for the time

when ‘Long live France’ would finallymean something different than ‘Long live

the banks’ or ‘Long live Moscow’.28 Lebre, in the same sense, could not wait for

the ‘cultural and national re-birth’ of their country, and ‘when she returns, we

will be amazed by the possibilities that will open before her again’.29

In contrast to Cousteau, Brasillach—who functioned as jsp’s editor-in-chief

from June 1937 onward—was skeptical about collaboration between France’s

ultra-right and the German National Socialists.30 Brasillach openly affiliated

himself with fascism, but with ‘Latin fascism’ in particular.While being partic-

ularly fond of Spanish fascism, he had also praised BenitoMussolini for being a

Latin poet, andhe recognized ‘the Latin fascist traditions’ in theBelgianpolitics

of the French-speaking Léon Degrelle.31 Brasillach asserted that France, his-

torically, had always been the primary guardian of the ‘Latin culture’. German

fascism, however, was inherently different. Brasillach wrote in the early 1930s

that he was worried about Hitler’s ‘primary racism’, that he regarded Hitler’s

speeches as the work of ‘a sort of enraged teacher’, and that he believed that

Nazi Germany was the greatest political threat to France.32

Before joining jsp, Brasillachwas amember of Maurras’s af and his thinking

about German National Socialism was clearly influenced by the publication of

Mon Combat. Multiple leaders of af had also been involved in the production

of this ideologically resistant and publicly anti-Nazi translation. After reading

Mein Kampf ’s first French translation in the spring of 1934, Brasillach asserted

that anyone, in Hitler, ‘easily discovers a politician who knows what he wants,

and who remains, even when he says the opposite, the most formidable of

France’s adversaries’.33

Under the influence of other jsp editors, such asCousteau, Blond, Lebre, and

Rebatet, Brasillach became somewhatmore receptive toNazism frommid-1934

onward, though he kept approaching Germany as ‘the other’. In a lecture series

in November 1936, entitled ‘Will Europe be fascist?’ he acknowledged that he

28 Georges Blond, ‘Une réconciliation de plus: Sans haine et sans douleur,’ [Onemore recon-

ciliation: Without hatred and without pain] Je suis partout, February 25, 1938, 2.

29 Henri Lebre, ‘Lettre de Bucarest,’ [The Bucharest letter] Je suis partout, September 5, 1936,

9.

30 In September 1943 the Nazis appointed the more ‘radical’ Cousteau to replace Brasillach

as jsp’s editor-in-chief.

31 Rensen, ‘Fascist Poetry for Europe,’ fn. 42.

32 Brasillach, Notre avant-guerre, 50–52. In 1941, while publicly collaborating with the Nazis

in 1941, Brasillach wrote in his Notre avant-guerre which used to be very skeptic about

France’s relationship with Hitler and Germany.

33 Ibid.
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was recently made aware of the successful ‘national’ and ‘social’ revolutions in

Nazi Germany, and he proposed that German fascism should function as the

primary model for French fascism.34 This did not mean directly copying (or

borrowing) symbols and ideas from Germany, as he believed these to be too

‘irrational’ to be effective in France.35 ‘I don’t know what the Germany of old

was like’, Brasillach wrote, but ‘today it is a great, strange country, further from

us than India and China’.36

Brasillach still asserted that the German National Socialism could function

as a model for French fascism. He admired the fascist aesthetics of Nazi Ger-

many, as well as the ‘social’ impact of National Socialism. In the Third Reich,

according to Brasillach, people were energetic and joyful. There, people had a

sense of sacrifice and honour. He wanted to reproduce this in France. But, to

succeed, ‘the Frenchmust find their poetry, theirmyths, their French images, as

well as confidence in themselves and in a national ideal’. He concluded that ‘we

can make it ours, not by a useless copy or imitation but by a more developed

knowledge of who we are’.37

Traveling and visiting foreign fascist movements abroad, for Brasillach, was

crucial to conceptualize uniquely French myths and images: ‘it was the time

when, in the face of other nationalisms, French nationalism became more

clearly conscious of itself ’, but ‘it was also the time when it [French national-

ism] listened better than ever’ to what was happening ‘beyond its borders’.38 In

1936, Brasillach was fascinated by the rise of the Rexist movement of the young

Walloon fascist Leon Degrelle, who he personally visited. The Rexist move-

ment had just won more than 11 per cent of the votes of the parliamentary

elections that year; which made Brasillach believe that Degrelle was close to

gaining power through legal means; as had Hitler’s nsdap in Germany. When

thinking about the future of ‘French fascism’, he also primarily looked to Ger-

many for inspiration. Just as the Nazis had employed a mythical narrative of

Hitler’s failed Beer Hall Putsch, Brasillach proposed to advance the unsuccess-

ful march on the French parliament of February 1934 as the most important

‘content’ and ‘myth’ for the French, and he glorified this event as the birth of

French fascism.39Todeliver a profoundexperience of national community, and

34 Rensen, ‘Fascist Poetry for Europe,’ 192–215.

35 Alice Kaplan, The Collaborator: The Trial and Execution of Robert Brasillach (Chicago: Uni-

versity of Chicago Press, 2000), 12–13.

36 Kaplan, The Collaborator, 14.

37 Rensen, ‘Fascist Poetry for Europe,’ 203; fn. 56.

38 Ibid., fn. 29.

39 In contrast to the idea that February 1934was a significant ‘break’ with the past, this paper

argues that the events of the first half of 1936 were particularly impactful on the radical-
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to spark ‘national’ and ‘social’ revolutions, Brasillach also looked across theGer-

man border: after one of their yearly visits to the Nuremberg rallies, Brasillach

proclaimed that they had to reproduce the same ‘style and feeling’ at their jsp

conferences in France.40

This is another example of how Brasillach tried to borrow the German

‘model’. At these conferences, much attention was given to the ways in which

fascism, antisemitism, and even National Socialism were uniquely French. As

Brasillach reminisced in his book Before the War (1940), he was particularly

struck by one of Rebatet’s speeches, in which the orator ‘raised the enthusi-

astic approvals of the audience by painting the precise, funny, passionate, and

reasonable picture of the Jewish question’. But at the same time, he had accu-

rately ‘recalled that French antisemitism owed nothing to Hitler’, and to prove

this assertion he had ‘listed some of the pungentmeasures taken by the Ancien

Régime against the Jews’.41 Rebatet, as Brasillach remembered, ‘was applauded

three times during his first sentence, aroused considerable enthusiasm, and the

crowd who listened to him felt ready for anything, the revolution as well as the

pogrom’.42 Brasillach’s postwar account seems to correspondwithwhat one can

find in the pages of jsp. On 18 November 1938, for instance, Lebre wrote along

similar lines that antisemites across the world ‘should not forget that French

writers and thinkers were the first’ to write about the ‘Jewish question’, and

that ‘it would be foolish’ to give Germansmore credit than they deserved.43 For

Rebatet, Lebre, and Brasillach, it was important to prove that concepts such as

fascism and antisemitism had uniquely French roots.

Brasillach’s early engagementwith fascismwas primarily intellectual, seeing

that his journalism and writings mostly discussed aesthetics and racism, with-

out putting forward a political, social, or economic program. His dreams and

ization of the work, thought, and practices of the jsp editors. It is, additionally, striking

that Brasillach does not refer to the Italian march on Rome, which was successful, and

which—in some ways—seems like a closer parallel to the 1934 march in France.

40 Brasillach, Notre avant-guerre, 50–52.

41 During the 1930s, Brasillach wrote some of his strongly-worded antisemitic articles in jsp

under the pseudonym Jean Servière. ‘We need to be told why we are keeping a Jew at

the head of our Empire’, Brasillach wrote, as the Jews and Bolshevists were foreign agents

who ‘want to disturb our Empire at the precise moment when we needed the cohesion’;

Servière, ‘Le juif Mandel contre nos colonies,’ 4.

42 Brasillach, Notre avant-guerre, 50–52.

43 François Dauture [Henri Lebre], ‘La question juive,’ [The Jewish Question] Je suis partout,

November 18, 1938, 9. For Brasillach on the distinctions between French, German, and

‘French Colonial’ antisemitism, see: Servière, ‘Le juif Mandel contre nos colonies,’ 4.
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figure 2 The front page of a special edition of the weekly fascist journal Je suis partout, entitled ‘Les

Juifs et la France’ (‘The Jews and France’). Je suis partout, February 17, 1939

source: bibliothèque nationale de france, retronews, https://www.retro

news.fr/titre‑de‑presse/je‑suis‑partout

hopes, however, were of a political nature. He wanted France to arise ‘Phoenix-

like’ from the political and cultural decadence of its time, but rather than

pushing for this to happen, he believed that it would be the result of sponta-

neous combustion. Brasillach believed that the existence of a uniquely French

fascism, grounded in French culture, would be enough to spark a fascist rev-

olution. The fact that it did not, made him increasingly more disillusioned. It

made Brasillach’s later work—frommid-1938—more dismissive about France’s

culture and people. It, at the same time, prompted his thinking about foreign

fascist movements to become progressively heroic and romantic; as many for-

eign peoples, in contrast to the French, had brought about profound social and

national revolutions. To instigate a French fascist revolution, some editors at

jsp even considered asking the Nazis, once the exotic other, for military assis-

tance. Rebatet, at one point, publicly invited Hitler to invade France. And after

https://www.retronews.fr/titre-de-presse/je-suis-partout
https://www.retronews.fr/titre-de-presse/je-suis-partout
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thewar broke out, and after being drafted for the French army, Rebatet publicly

proclaimed that he hoped that France would lose against Germany as quickly

as possible.

These editors of jsp—such as Brasillach, Rebatet, Cousteau, Blond, and

Lebre—did not regard themselves, their writings, or their actions as anti-

French, but pro-French, seeing that they had aligned themselves with an ever-

lasting ‘essence’ of France, which continued to exist through them and their

actions. For them, there were two dissociated conceptions of France: it was

both a political entity, governed by Judeo-Bolshevist forces, aswell as a cultural,

mythical, and eternally enduring image that existed in their minds.

While diagnosing the decline and decay of France on countless fronts, these

jsp editors prophesied that fascism could bring about a spiritual and cultural

renewal. Fascism, for them, was the antidote to the decadency of democracy,

capitalism, liberalism, and Marxism. According to them, a fascist revolution

would—undoubtedly—lead to the cultural, spiritual, and national rebirth of

France. They found proof of this in other countries, such as Nazi Germany.

Although Brasillach, throughout the 1930s, kept regarding Nazi Germany as

the ‘other’, due to the ‘foreign’ content of its national symbols and myths, the

jsp editors consistently presented this country as a magical and safe place,

untouched by the corruption of democracy, Judaism, capitalism, liberalism,

and Marxism. It was depicted as a place where the Jews and Bolshevists could

not impose their decadent ways. Germany, in other words, was sculptured into

a purer mirror of an impure France.

While agreeingon the goal, the editors of jsp employeddifferent strategies to

spark a fascist revolution: Cousteau warned the French people that they had to

eliminate the ‘internal enemies’ and overthrow the French government them-

selves, in order to prevent Nazi Germany from invading France to eradicate the

Judeo-Bolshevists. Brasillach, in contrast, asserted in his early work that intel-

lectual engagement with a uniquely French fascism, grounded in French cul-

ture, would be enough to trigger a French revolution. From mid-1938 onward,

Brasillach became profoundly disillusioned with the French people, as they

seemed unwilling to start a revolution, and expanding on his ideas about the

aesthetics of fascism, he wrote that Germany should invade France, because

only the Nazis could help France and the French people to overcome their

weaknesses and their deficit inmanliness. Although they all used different nar-

ratives, arguments, and metaphors, the jsp editors agreed on the role of, and

their relation to, Hitler and Nazi Germany: if a uniquely French fascist revolu-

tionwas eternally deferred, then they could only defend the national interest of

France by working together with the Nazis. Such collaboration, therefore, was

not a goal in itself, but an instrument to eradicate the Judeo-Bolshevist forces
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governing France, which was a prerequisite for the establishment of a fascist

regime and, consequently, the national rebirth of France.

MaDoctrine (1938) as a Carrier of Pan-Fascist Romanticism

Before thinking about the specific relationship between these French fascist

editors at jsp and the GermanNational Socialists, onemust first recognize that

theNazis themselveswere quite hesitant to export their ideology abroad.Hitler

himself strongly doubted that exporting National Socialismwould be possible,

because he regarded it as an exclusively German phenomenon. He, however,

also believed it to be counterproductive, as it ‘would only lead to a strengthen-

ing of nationalism inother countries’,which ‘leads to aweakeningof Germany’s

position’ on the world stage. Hitler, therefore, was glad that the Nazi parties in

other countries had ‘not produced leaders of his own calibre’, who were often

‘mere copyists’ without ‘original or new ideas’. As ‘they only imitated us and our

methods slavishly’, he believed that they ‘would never amount to anything’.44

The primary issue here, for Hitler, was ‘belatedness’. Much of Hitler’s contempt

for foreign fascist movements seems to come from the fact that they come late,

making them inevitably minions and imitators. For this reason, Hitler did not

expectmuch frommost foreign fascists: ‘in every country you have to start from

different premises and change your methods accordingly’.45

This, however, did not stop the Nazis from interacting with foreign fascists,

nor from spreading ‘pan-fascist romanticism’. Already on 16 November 1933,

Hitler proclaimed in an interviewwith the French journalist FernanddeBrinon

that he wanted to start conversations ‘between the good French and the good

Germans, between the good Poles and the good Germans, and between 100%

English people and 100% German ones’. He asserted that cross-border collab-

oration between all ‘superior human races’—such as the ‘Aryan’ French and

German races—could lead to a strengthening of the social, cultural, and polit-

ical position of these peoples in their respective countries.46 People of ‘mixed

race’ and ‘internationalists’, in contrast, had to be kept outside of these conver-

sations.

44 Albert Speer, Erinnerungen (Berlin: Propyläen Verlag, 1969), 121–122.

45 Speer, Erinnerungen, 121–122.

46 Fernand de Brinon, ‘Une conversation avec Adolf Hitler: Pour la première fois, le Chance-

lier du Reich reçoit un journaliste français,’ [A conversation with Adolf Hitler: For the first

time, the Chancellor of the Reich receives a French journalist] Le Matin, November 22,

1933, 1.
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This Nazi narrative of pan-fascist romanticism, drenched in transnational

racialism, was fundamentally at odds with the core message of most of Hitler’s

German-language speeches and writings, which was shamelessly German-

nationalist. Hitler, for instance, consistently depicted the French as irredeem-

able since they had gone too far in their degenerative process of ‘Vernegerung’

[‘negrification’]. In his German speeches and writings, the Führer consistently

repeated throughout the 1930s that the inferior status of the French people and

race posed a lurking danger to ‘white humanity’ and ‘the white race’.47 During

an interview for a French newspaper in February 1936, the journalist Bertrand

de Jouvenel asked Hitler if he had plans to adjust some of these anti-French

passages in Mein Kampf. ‘I was in prison when I wrote this book’, the Führer

responded, ‘you want me to make corrections in my book’, like ‘writer prepar-

ing a new edition of his work’, but ‘I am not a writer, I am a politician’. Hitler

did not want to rewrite his book, because he would already bring a rectifica-

tion through ‘my foreign policy’, which was ‘oriented towards friendship with

France!’ Only ‘if I achieve Franco-German rapprochement as I want it’, Hitler

proclaimed, ‘will [it] be a correctionworthy of me’, because ‘I will writemy cor-

rection in the great book of History’.48

Contrary to Hitler’s statement, however, the Nazis would produce, trans-

late, and disseminate a rectified and heavily altered French-language edition of

Mein Kampf only two years later, which was enabled by a partnership between

the German Propaganda Ministry, the French publisher Arthème Fayard, and

two editors of jsp. In 1937, the German Propaganda Ministry gave the task of

overseeing the production of this translation to Friedrich Grimm, a German

lawyer and future member of the German Institute in occupied Paris.

In addition to a French translation of Mein Kampf, Grimm was also asked

to write a book on Hitler’s current, and supposedly changed, attitude towards

France and the French people, entitledHitler et la France (1938).49 Joachim von

47 Adolf Hitler,Mein Kampf (München: Verlag Franz Eher Nachfolger, 1925), 704–705.

48 In addition to this interview with De Jouvenel, there was a broader German media offen-

sive at the same time which was stressing the same narrative; and these rhetorics were

also echoed in the work of French fascists, such as Cousteau’s articles in jsp from later

that same year. Bertrand de Jouvenel, ‘A Sensational Interview with the Führer,’ Paris-

Midi, February 28, 1936, 1; Cousteau, ‘Les communistes ont bien travaille pour Hitler,’ 1;

Daniel Knegt, Fascism, Liberalism and Europeanism in the Political Thought of Bertrand de

Jouvenel and Alfred Fabre-Luce (Amsterdam: Amsterdam University Press, 2007), 57–61,

https://http://library.oapen.org/handle/20.500.12657/27494.

49 Adolf Hitler,MaDoctrine, eds. François Dauture [Henri Lebre] and Georges Blond (Paris:

Fayard, 1938); Dietrich Orlow, The Lure of Fascism inWestern Europe: German Nazis, Dutch

and French Fascists, 1933–1939 (Basingstoke: Palgrave Macmillan, 2008), 72, 183.

https://http://library.oapen.org/handle/20.500.12657/27494


22 brouwer

Fascism 11 (2022) 1–30

Ribbentrop, whowas heavily involved in trying to change the public opinion of

Hitler in France—and who could therefore, to a certain extent, be typified as

Nazi Germany’s Minister of Foreign Propaganda—wrote a preface to Grimm’s

Hitler et la France, dated 15 September 1938. ‘Because the Chancellor’s wishes

and intentions have not always been interpreted fairly [by French journalists

and politicians]’, Ribbentrop wrote, ‘this publication can be of great use, espe-

cially becausemany veterans from the FirstWorldWar, aswell as youths in both

countries have showed that there is a will in Germany and in France to over-

come mutual distrust and to draw from the events of the great war the neces-

sary conclusions’.50 Ribbentrop, here, referred to hisworkwithOttoAbetz, who

had created and supported multiple transnational organizations to overcome

long-standing Franco-German antagonism; among which the Sohlberg Circle

in 1930. During their work at these organizations, Abetz and Ribbentrop also

met people who would become indispensable for furthering Franco-German

relations during the late-1930s. ItwasAbetz, for instance,whohadbeen respon-

sible for organizing Hitler’s interview with Bertrand de Jouvenel in 1936.51

For the translation-process of Mein Kampf to French, Grimm and Fayard

decided on asking the two jsp-editors Georges Blond and Henri Lebre; who

were both known for their knowledge of German, as well as their literary abil-

ities in French.52 Lebre and Blond agreed on producing this translation, but

their final product, entitled Ma Doctrine (1938), should not primarily be con-

sidered as a translation of Mein Kampf, but as a source in and of itself: the text

not only censored the anti-French statements, but omitted various sections and

whole chapters from the German edition, and it—at the same time—included

almost forty newly written pages.53 These added pages predominantly focused

on Hitler’s ideas about Nazi Germany’s current foreign policy towards France.

In it, a distinction was made between ‘the ordinary French people’ of ‘pure

blood’ and ‘the Jews’ who supposedly ‘had taken control of the French gov-

ernment’. Hitler—that is, the ‘image’ of the Führer as a person from whose

perspective these sections were written—now openly sympathized with the

‘Aryan French’, who were locked out of the power positions. This same nar-

rative of pan-fascist romanticism was also asserted and reinforced in Grimm

and Ribbentrop’s publication, Hitler et la France, which was produced and dis-

seminated in France around, roughly, the same time as Blond and Lebre’s Ma

Doctrine.

50 Friedrich Grimm, Hitler et la France (Paris: Plon, 1938), iii–iv.

51 Knegt, Fascism, Liberalism and Europeanism, 69–84.

52 Brouwer, ‘ “Every FrenchmanMust Read This Book”,’ 210–213.

53 Ibid., 222–223.
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This narrative, obviously, contrasted greatly fromwhat Hitler wrote and said

to hisGermanaudience.There,Hitler continued to argue that France as a coun-

try should be perceived as ‘a sin against the existence of white humanity’.54 In

Ma Doctrine, however, ‘he’ asserted that France was not inherently the enemy

of Germany, but only in its current Judeo-Bolshevist form. The key message of

this rewritten text was the proclamation that the French and Germans were

all part of the ‘Aryan people’, who were ‘bound by a blood community and a

civilization identical’ in outline. ‘The French people of pure blood’, the authors

of Ma Doctrine asserted, should join Hitler and the Germans in the ‘struggle

against their shared enemy in France: the Judeo-Bolshevists’ and, more specif-

ically, ‘the Judeo-Bolshevist French government’.55

MeinKampf ’s original narrative of German-nationalist, fascist, romanticism

was thus substituted by a narrative of non-national, racialized transnational-

ism. Hitler’s book was profoundly altered to lead a second life as a carrier of

pan-fascist romanticism.

The dissemination of pan-fascist romanticism—such as the publications of

Hitler et la France and Ma Doctrine—also made sense from the perspective of

Germany’s propaganda strategy towards France, which changed drastically in

mid-1936. After Hitler’s rise to power in 1933, Nazi propaganda originally aimed

to cultivate and establish amicable relations with French ministers and diplo-

mats. Until early 1936, the Nazis kept close ties with various French officials.56

To help these negotiations, and to further their cause, the Nazis deemed it

advisable to deemphasize the ideological and political significance of Hitler’s

54 Dauture and Blond,MaDoctrine, 254.

55 Ibid., 281–282.

56 In the latter half of 1935 and the first months of 1936, the Nazis worked tirelessly to pre-

vent an official alliance between the French and the Soviet Union. Onmultiple occasions,

therefore, Ribbentrop andHitler reached out to French officials with regard to talks about

a French-German alliance; andHitler also proposed such an alliance in his interviewwith

De Jouvenel. One crucial German ally in the French government was Pierre Laval, who

became the French foreign minister after his predecessor—who had drafted the Franco-

Soviet pact—had been killed during an assassination attempt on King Aleksandar i of

Yugoslavia in Marseilles. Laval, however, did not aspire an alliance with the Soviet Union

and worked together with Joachim von Ribbentrop and the pro-German journalist Fer-

nand de Brinon to prevent the treaty from becoming law. Unfortunately, for them, too

many agreements were already in place, and Laval was forced to, reluctantly, put his sig-

nature under the pact with the Soviet Union. Laval, shortly thereafter, was branded as

a traitor by French media who supported the treaty. About this, Cousteau wrote in jsp:

‘Mr. Laval was chased in horror. Chat with Berlin, betrayal! Never give up on gentle Mr.

Stalin!’ Cousteau argued that Laval was right, because he ‘understood that direct conver-

sation with Germany was France’s only chance of salvation’. Cousteau, ‘Les communistes

ont bien travaille pour Hitler,’ 1.
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blatantly anti-French statements in Mein Kampf. Hitler’s French interviews

with Brinon andDe Jouvenelwere part of this strategy. This approach, however,

changed from mid-1936 onwards for at least three reasons: the establishment

of an alliance between the French government and the Soviet Union in Febru-

ary 1936, the German remilitarization of the Rhineland in March 1936, and the

formation of the Popular Front government in May 1936, which was depicted

by its right-wing opponents as ‘Judeo-Bolshevist’. Due to these developments,

the Nazis understood that an attempt to appease the French government was

a lost cause.57

At the same time, Hitler and his entourage noticed that there was an intense

political discussion in France, asmany right-wing journalists, intellectuals, and

politicians had repeatedly called into question traditional assumptions con-

cerning their country’s foreign policy. In the summer of 1936, a broad segment

of France’s population was extremely dissatisfied with their socialist, and Jew-

ish, prime minister Léon Blum. With the coming to power of Blum’s Popular

Front, the wave of political antisemitism, and the rise of French fascist move-

ments and journals, theNazis sawnewchances to exploit. Capitalizing on these

developments, in an attempt to prevent France from pursuing an undivided

and clear anti-German policy, Hitler and his propagandists tried to intensify

the hostility towards the French government and spread the assumption that

lasting peace was within reach if the French people would collaborate with

their German counterparts.58 TheNazis, on their part, promised to do anything

in their power to assist the French people in the struggle against their ‘Judeo-

Bolshevist’ government.

Rather than solely claiming that ‘the French’ and ‘the Germans’ were Aryan

brother races (such as in Hitler’s interviews with Brinon in 1933 and with

De Jouvenel in early 1936) the anti-governmental tone of Nazi narrative of

pan-fascist romanticism from mid-1936 onward, including Grimm’s Hitler et

la France and Lebre and Blond’s Ma Doctrine, primarily served the purpose

of fomenting political division and, thereby, weakening France’s diplomatic,

intellectual, and militaristic resolution against Nazi Germany. In the newly

added pages of Ma Doctrine, Hitler urged the French to help him to eliminate

all Judeo-Bolshevist influences, ‘first in France’, and then on a ‘global scale’: a

‘unionof Aryanpeoples against the commonenemy: the Jews’.59To achieve this

Aryan union, the racially superior people in France first had to rebel against,

and oust, the Jewish-Bolshevist ‘French’ government.

57 Brouwer, ‘ “Every FrenchmanMust Read This Book”,’ 223–224.

58 Ibid., 224.

59 Dauture and Blond,MaDoctrine, 281.
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Seduction, Deception, and Self-Delusion

The relationship and interaction between certain members of the Nazi regime

and the editors of jsp, however, cannot be fully explained by noting that these

French fascists were solely passive recipients of ‘Nazi’ narratives of pan-fascist

romanticism. The story, of course, was a whole lot more complicated. In the

thought of a handful of Nazi officials including Hitler, Himmler, and Goebbels,

there was a certainly a strong belief that the nationalist and transnationalist

dimensions of fascism were irreconcilable, or, in other words, that transna-

tional fascism was intrinsically paradoxical. So, in their minds there was not

really so much a ‘paradox’ as, rather, the recognition of a pattern of delusion

on the side of the other fascist peoples and movements that they wished to

exploit. Because they were convinced that they saw through the paradox of

transnational fascism, and believed they understood where German interests

really lay, they attempted tomanipulate foreign fascist peoples andmovements

by feeding into the narrative of ‘pan-fascist collaboration’, and feeding into

the ‘delusion’ through a continuing assertion and dissemination of pan-fascist

romanticism. This, for them, served the purpose of implanting ‘pan-fascist illu-

sions’ in theminds of foreign fascists to further obscure, what they regarded as,

the paradoxical nature of transnational fascism.

It is, however, important to realize that not all Nazi politicians and intel-

lectuals were invested in the project of utilizing pan-fascist romanticism to

manipulate other ultra-right people andmovements, because it is easy to imag-

inemany of them buying into the romanticism of pan-fascist solidarity as well.

Many officials who were involved in these transnational fascist interactions—

such as Friedrich Grimm, Otto Abetz, and even Ribbentrop—were, at times,

committed to various instances of fascist transnationalism.60 This becomes

particularly clear when examining Abetz’s actions after the fall of Paris in 1940,

seeing that he tried to continue hismission to overcome long-standing Franco-

German antagonism. Once he was appointed as the ambassador to the Ger-

man military commander in Paris, Abetz suggested to Hitler that the French

could be won over to the idea of collaboration if the Germans continued to

blame France’s situation on the influence of Jews, Bolshevists, and other ‘inter-

national’ forces who had been in control over the French government. If the

Germans, additionally, made some abstract promises regarding France’s terri-

torial integrity and if they would continue to emphasize ‘the European idea’,

60 Knegt, Fascism, Liberalism and Europeanism, 69–84.
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then the French intelligentsia could be seduced, Abetz asserted:61 ‘In exactly

the same way as the idea of peace was usurped by National Socialist Germany

and served to weaken French morale, without undermining the German fight-

ing spirit, the European idea could be usurped by the Reich without harming

the aspiration to continental primacy embedded by National Socialism in the

German people’.62

There was, however, a lot of conflict among Nazi officials regarding the

desired treatment of France. Himmler and Goebbels were especially hostile to

the idea of collaborating with France’s ultra-right, and Hitler was initially hesi-

tant as well. But with Ribbentrop’s support, Abetz managed to gain the trust of

the Führer, and he remained in his position in Paris until July 1944. Abetz was

attempting to ‘seduce’ the Frenchwith the ‘illusion’ of European fascist solidar-

ity. This, obviously, does not disallow the possibility that he was also personally

seduced, at least partially, by specific transnational—albeit perhaps not ‘Euro-

pean’, but ‘Franco-German’ specific—fascist ideas.

When looking at the position of the French fascists working at jsp, one

should not forget that they had actively sought out rapprochement with the

Nazis themselves. They did so for a couple of reasons. The jsp editors had been

extremely hostile to the French government from mid-1936 onward, which

caused them to create two dissociated conceptions of France. In their minds, it

was their mission to defeat France as a ‘political entity’ to save their ‘ideal’ and

‘mythical’ conception of France. Frommid-1938 onward, however, they became

profoundly frustrated after they believed that a uniquely French fascist revo-

lution was postponed indefinitely due to the ‘weakness’ and ‘unmanliness’ of

the French population. In addition to their racial disillusionment, they were

jealous about supposedly successful ‘social’ and ‘national’ revolutions in other

countries and hoped to learn—and to receive inspiration—from foreign fas-

cists. At the same time, they understood their position as a relatively power-

less minority group in France, which meant that their collaboration with the

German regime and officials was grounded upon an asymmetrical power rela-

tionship. They, however, felt that they could not achieve their goals without

German help, and perceived the Nazis as crucial allies in their struggle against

the French Judeo-Bolshevist regime. Collaborating with the German National

Socialists, they believed from mid-1938 onward, was the only possible way to

bring about a fascist revolution in France. Seeing that they were so invested in

this collaboration, they actively convinced themselves—and each other—that

61 Ibid., 126–137.

62 As cited in: Philippe Burrin, La France à l’heure allemande: 1940–1944 (Paris: Seuil, 1995),

93, 101; Knegt, Fascism, Liberalism and Europeanism, 126–137.
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the Nazi narrative of pan-fascist romanticism was not a ploy. In doing so, they

bought into certain pan-fascist ‘illusions’ that underlay the Nazi propaganda

towards France.

For the longest time, the jsp editors also kept explaining away anything

that contradicted their ‘illusory’ convictions.Whenever Cousteau, for instance,

was confronted with the anti-French sentiments from Hitler’sMein Kampf, he

asserted that these statements were simply outdated. During the second half

of the 1930s, the editors of jsp were also publicly shamed for their interaction

and collaborationwith theNazis. In a reviewof Blond andLebre’s translation of

Mein Kampf, the political journalist Emile Buré wrote that this publication was

‘the work of bad French and, to be honest, terrible Hitlerites’.63 But such public

attacks did not change their minds. On 26 August 1938, an anonymous piece in

jsp defended ‘my friends, Blond andDauture’, by stating that the authors of Ma

Doctrinehad simply borrowed from themost essential speeches and interviews

‘delivered by Hitler since his accession to power’ in order to ‘not leave the read-

ers unaware of the variations, modifications, or main developments brought

about by the author himself ’. This article in jsp, again, reasserted that the orig-

inal text of Mein Kampf was clearly outdated and should not be considered

important for understanding Hitler’s ‘true’ intentions. It concluded with the

statement that Ma Doctrine was an accurate reflection of Hitler’s ideas about

France and the French, as well as of the foreign policy of Nazi Germany.64

This logic, of course, was of a circular kind. To explain why they had omit-

ted the anti-French passages in Ma Doctrine, the jsp editors referred to the

Nazi’s pan-fascist narrative of the last years to illustrate and prove that Hitler

had changed his attitude towards France and the French people, even though

their Nazi-authorized publication, at the same time, propounded exactly the

same pan-fascist narrative, and was produced and disseminated to re-assert

it. Rather than regarding such examples of crooked logic as failed attempts

to defend themselves against allegations from negative reviews, it seems to

be emblematic of what the jsp editors themselves believed in from mid-1938

onward. From then on, there was no longer a pan-fascist paradox at play in

the work, thought, and practices of the jsp editors, because any possible con-

flict between the French-national and transnational aspects of fascism was

obscured by their complicated relation to French nationalism, their dissoci-

ated conceptions of France, and their commitment to the ‘Nazi’ narrative of

pan-fascist romanticism, as well as by their feelings of resentment, disappoint-

63 C.J., ‘Ma Doctrine,’ Je suis partout, August 26, 1938, 4.

64 C.J., ‘Ma Doctrine,’ 4.
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ment, and disillusionment. After all, their hopes and dreams were so much

dependent on cross-border collaboration with the German National Socialists,

and so much based on self-delusion, that they no longer allowed themselves

to acknowledge, at least not publicly, how much they had bought into various

pan-fascist illusions. Reality be damned.

Conclusion

When examining how nationalist-minded fascists thought transnationally, it

is rewarding to first define fascism as inherently dynamic. Fascists themselves,

generally, were little concerned with presenting a clearly defined body of ‘fas-

cist’ ideas, but instead with inciting hatred and violence, manipulating the

discourse of their alleged enemies, and convincing their target groups that

‘fascism’—whatever that, exactly, may be—was the antidote to the decadency

of democracy, Judaism, capitalism, liberalism, andMarxism. Only a fascist rev-

olution, in their minds, could bring about the social, political, and cultural

‘rebirth’ that they longed for. To accomplish this, many fascists often incor-

porated countless combinations of contradictory elements into their thinking

and constantly kept modifying their ideas, definitions, and principles through-

out their careers. Seeing that tackling their self-defined problems was usually

seen as a matter of life and death, many fascists, and this is, of course, par-

ticularly the case for ‘fascists’ who had not managed to secure the support of

their ‘target groups’, and who had become disillusioned by the social, cultural,

and political realities of their time, were also overly flexible in their choice of

allies. All this fluidity and variation, therefore, makes ‘fascism’ a moving tar-

get. So, assuming the relevance of a certain set of ideas, principles, behavior,

and processes when studying cross-border fascist connections and interaction,

quickly leads to the construction of ‘static’ and ‘ideal types’ of fascism and

‘transnational fascism’, whereas it feels more fruitful to regard the nature of

both categories as fundamentally transformative.65

65 This also includes Sven Reichardt’s recent suggestion to divide the history of fascism up in

seven distinctive ‘processes’. Although his approach helps to further problematize static

definitions of fascism, and it helps to see different—previously unaddressed—aspects of

‘fascism’, it also has its limitations. Due to the inherently transformative nature of fascism,

it seems almost impossible to incorporate all possible variations of fascism in seven dis-

tinct processes without them, eventually, becoming too generic and losing most of their

explanatory force. Reichardt, ‘Fascism’s Stages,’ 89–90.
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As argued in this paper, the conceptual framework of ‘pan-fascism’ can

make sense of the ideological flexibility found in the work, thought, and prac-

tices of fascists involved in cross-border connections and collaboration, as

it enables the study of more intricate networks and possibilities of fascist

transnationalism. Instead of offering a simple definition, model, or solution,

it urges scholars to question how historical agents—in distinctive locations,

periods, and situations—interpreted, reconciled, or utilized the seemingly con-

flicting elements of transnational fascism in unique ways. How did certain

individual fascists, at specific moments in their lives, think about the possibil-

ity of cross-border fascist solidarity? How did they mediate the relationship

between nationalism and transnationalism; and how did these fascists—in

other words—‘think transnationally’?

For example, if one does regard nationalism as a core element of fascism,

then that logically seems to mean that transnational fascism is—at least

partially—paradoxical. For this reason, ‘the pan-fascist paradox’ as an ana-

lytic concept is extremely effective for studies on transnational fascism in the

1920s, 1930s, and early 1940s, because when examining how fascism operated

transnationally during this period, innumerable explicit and implicit strug-

gles with the paradoxical nature of transnational fascism are about to arise, as

nationalism—formost fascists at that time—was the pivot aroundwhich their

thinking andbeliefs revolved.Most thoughts,writings, or discussions about fas-

cist solidarity across borders somehow had to take into account that fascists,

generally, were set on furthering nationalist and imperialist goals.

The thought, work, and practices of fascists, however, almost never followed

simple logical assumptions. Fascist thinking, instead, is all too oftenmolded by

resentment, fear, and shame, aswell as by a disillusionmentwith specific social,

economic, andpolitical realities.Thismeans that therewas a great deal of varia-

tionwhen one takes a closer look at how individual nationalist-minded fascists

attempted to ‘think transnationally’. As this article has demonstrated, througha

brief analysis of the work and thought of the fascist editors of the French jour-

nal jsp, one of the ways to study how various individuals thought differently

about fascist transnationalism, is by examining how they read, translated, rein-

forced, or reasserted several dominant narratives of pan-fascist romanticism.

When doing so, one will easily find that many individual fascists do not

regard nationalism as a core element of fascism; and, because of this, most

of them will not regard transnational fascism as inherently paradoxical. This,

by extension, undeniably means that there is no everlasting, unchanging, or

transcendental pan-fascist paradox that dictates the impossibility of fascist

collaboration across borders, or that any attempt to establish such relations

was inherently driven by an attempt of one-sided manipulation. Looking at
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how fascism has evolved throughout time, and especially after 1945, it is appar-

ent that distinguishable groups of fascists have substituted nationalism with

racism. For many of them, ‘the white race’ has become the common denomi-

nator,which is inherently transnational. The claim todefend ‘white superiority’

against alleged shared enemies is a clear example of a narrative containing

‘pan-fascist romanticism’, grounded in transnational racialism. It is, however,

crucial to acknowledge how fluid and flexible such narratives are; and how dif-

ficult it is to ‘capture’ the disparatemeanings that such language aims to convey.

The main takeaway from this paper on the usefulness of ‘pan-fascism’ for

future historical studies on transnational fascism is that it all boils down to

optics. The existence or non-existence of a ‘pan-fascist paradox’ in the work,

thoughts, and practices of fascists highly depends—among many other

things—on their interactions with other fascists, their understandings of

nationalism and fascism, as well as their feelings about the social, cultural, and

political realities of their time. Due to the importance of personal experiences

in the formation of uniquemanifestations of fascist thought, it is not sufficient

to just let go of rigid models or ideal types of fascism, because new attempts to

replace static methodologies withmore inclusive, complicated, or global theo-

ries of fascist transnationalism are also doomed to fall short. To account for the

way in which certain fascist ideologies across the world have absorbed nation-

alist and transnational notions and indeed countless other hybridizations of

seemingly contradicting elements, thinking from the prism of a presupposed

paradox, as a unity of unresolved opposites, can providemore insight than any

fully closed-off theory.


